Dicébam, “Medicare tuds désiste capillos!”

tingere quam potes, iam tibi nalla coma est.

Cui est coma tam longa, tam pulchra?

nec tamen ater erat neque erat tamen aureus ille

sed, quamvis neuter, mixtus uterque color.
Adde quod et docilés et centum flexibus apti
et tibi nallius causa doléris erant.

quam sé pracbuérunt ferrd patienter et igni,

clamabam: “scelus est illos, scelus Grere crinés!”

Nunc tibi captivos mittet Germania crinés.
tata triumphatae munere gentis eris.
Saepe comas aliqué laudante, rubébis

et dicés, “émpta nunc ego merce laudar!”

Vocabulary:

tingo, -ere

medico, -are
(complementary inf.)

désisto, -ere

capillus, -1 m.

coma, -ae f-

tam (adv.)

ater, atra, atrum

quamvis

mixtus

color, -oris .

adde quod

docilis, -e

flexus, -as 7.

quam (adv.)

to dye
to treat

to stop

(a single) hair

hair

SO

black, dark
although

= mixtus est
color

“and besides”

manageable

“style

how

»

patienter (adv.)
uro, -ere

crinis, -is 7.
captivus, -a, -um
Germania, -ae f.
tutus, -a, -um
triumphatae
munus, -eris 7.
aliquis, aliquid
rubeo, -ére
émptus, -a, -um
merx, mercis f-

READING 24 (adapted) In this selection Ovid adopts the voice of a lover chiding his girlfriend, Corinna.
She has bleached her hair and it is now falling out.

patiently

to burn, scorch

hair

captive, of captives

Germany

safe

“conquered”

gift

someone, something

to blush

bought

merchandise — i.e.
a wig — (§53 abl.

of cause)



